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GRAND BEACH HOTEL 
4835 Collins Avenue 
Miami Beach, FL 33140, Etats-Unis 
Tel: +1 786 369 1522 
http://www.MiamiHotelFGrandBeach.com 
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Vendredi 23 octobre 
 

Après-midi   

 Arrivée et transfert individuel en taxi depuis l’aéroport international 
de Miami. 

 http://www.miami-airport.com/ 
 

Soirée  
 

1900 - 2200 Apéritif de bienvenue et diner sur la terrasse de l’hôtel 
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Friday October 23rd 
 

Afternoon   
  

 Arrival and individual transfer by bus or taxi from Miami 
International airport 

 http://www.miami-airport.com/ 
 

Evening  
 

700pm - 1000pm Welcome aperitif and dinner at the hotel terrace  
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Samedi 24 octobre 
 

Matinée  
 

730 - 915 Petit déjeuner 
 

915 - 925 Rendez-vous dans le hall de l’hôtel 
 

930 - 1030 Transfert en bus pour le Parc National des Everglades 
 http://www.nps.gov/ever/index.htm 

 

1030 - 1300 Billy Swamp Safari 
 

 Tenue décontractée, chaussures confortables et anti-moustique 
 

Midi 
 

1300 - 1430 Déjeuner dans le Parc National des Everglades  
 

Après-midi 
 

1430 - 1600 Déplacement en bus pour Naples  
 

1630 - 1830 Tour de la ville en Trolley 
 

1830 - 1900 Coucher du soleil depuis le ponton “The Pier” 
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Saturday, October 24th 
 

Morning 
 

730am - 915am Breakfast 
 

915am - 925am Meeting in the hotel lobby 
 

930am - 1030am Transportation by bus to the National Park of the Everglades 
 http://www.nps.gov/ever/index.htm 

 

1030am - 100pm Billy Swamp Safari 
 

Casual clothes, comfortable shoes & insect repellent 
 

Noon 
 

100pm - 230pm Lunch at  Everglades National Park 
 

Afternoon 
 

230pm - 400pm Transportation by bus to Naples 
 

430pm - 630pm Trolley Naples City tour 
 

630pm - 700pm Sunset from “The Pier” 
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Samedi 24 Octobre 
 

Soir 
 

1900 - 2100 Diner au restaurant Sea Salt à Naples 
 

2115 - 2215 Retour à l’hôtel en bus 
 

 Tenue décontractée 
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Saturday October 24th 
 

Evening 
 

700pm - 900pm Dinner at Sea Salt restaurant, Naples 
 

915pm - 1015pm Return to the hotel by bus 
  

Casual clothes 
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Dimanche 25 Octobre 

 

Matinée 
 

730 - 915 Petit déjeuner 
 

915 - 925 Rendez-vous dans la hall de l’hôtel 
 

930 - 1230 Tour de la ville de Miami en bus 
 

Tenue décontractée et chaussures confortables 
 

Midi 
 

1230 - 1400 Déjeuner au restaurant The Knife (Bayside) 
 

Après-midi  
  

1400 - 1900 Temps libre avec 2 options : 
- Retour à l’hôtel (en bus) 
- Après-midi shopping (retour en bus à 1700) 

 

Soir  
 

1900 - 1915 Rendez-vous dans le hall de l’hôtel 
 

1915 - 1945 Déplacement en bus vers le restaurant Mango’s Tropical Café 
 

2000 - 2200 Apéritif et diner-spectacle au restaurant Mango’s Tropical Cafe  
 http://mangostropicalcafe.com/ 

 
 

2215 - 2245 Retour en bus à l’hôtel 
 

 Tenue décontractée 
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Sunday October 25th 

 

Morning 
 

730am - 915am Breakfast 
 

915am - 925am Meeting at the hotel lobby 
 

930am - 1230am Miami City tour 
 

Casual clothes and comfortable shoes 
 

Noon 
 

1230am - 2pm Lunch at restaurant The Knife / Bayside 
 

Afternooon   
  

200pm - 700pm Free afternoon with 2 options : 
- Return to the hotel (by bus) 
- Shopping (return by bus at 500pm) 

 

Evening  
 

700pm - 715pm Meeting in the lobby of the hotel 
 

715pm - 745pm Transfer by bus to the restaurant Mango’s Tropical Cafe 
 

800pm - 1000pm Aperitif and dinner with live show at restaurant Mango’s Tropical 
Cafe  

 http://mangostropicalcafe.com/ 
 

1015pm - 1045pm Transportation by bus to the hotel 
 Casual clothes 
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Lundi 26 octobre 

 

 CONGRESSISTES  
 

Matinée 
 

700 - 845 Petit déjeuner  
 

830 - 900 Accueil à la séance plénière   
 

900 - 915 Mot d’introduction du président Yves Marguerat  
 

915 - 1030 Présentation technique du FATCA par Beth Attebery and Anthony 
Barr  

 

1030 - 1045 Échanges avec les participants 
 

1045 - 1115 Pause café 
 

1115 - 1230 Cas pratiques de fraudes en relation avec le FATCA en référence à 
la situation de la FIFA, présenté par M. Michael Diaz Jr. 

 

Midi 
 

1230 - 1300 Apéritif  
 

1300 - 1345 Buffet au restaurant “La Terrasse” 
 

Après-midi 
 

1400 - 1500 Capacité des Etats-Unis de traiter et de sortir d’une crise 
économique plus rapidement que le reste du monde, présenté par 
M. Jorge Salazar-Carrillo 

 

1500 - 1510 Présentation du livre “IAS/IFRS – US GAAP, encore quelques pas de 
danse à régler” par Eric Mercanton-Malikov et Jean-Marc 
Rousseau 

 

1515 - 1600 Débat sur l’exposé animé par M. Pedro Sevsec avec la participation 
de M. Jorge Salazar-Carillo & 2 chefs d’entreprises étrangers 
installés aux Etats-Unis et le public 

 

1600 - 1630 Pause café 
 

1600 - 1700 Investir aux Etats-Unis, présenté par M. Leopoldo Rios Jr. 
 
 

Tenue de travail 
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Monday, October 26th 

 

 CONVENTION PARTICIPANTS  
 

Morning 
 

700am - 845am Breakfast  
 

830am - 900am Welcome at the congress 
 

900am - 915am Introduction speech by Yves Marguerat, Chairman. 
 

915am - 1030am Technical presentation of FATCA by Beth Attebery and Anthony Barr 
 

1030am - 1045am QE, discussions 
 

1045am - 1115am Coffee Break 
 

1115am - 1230am Practical cases of Fraud and it FATCA connexion referred to the 
FIFA situation presented by Mr Michael Diaz Jr. 

 

Noon 
 

1230am - 100pm Aperitif  
 

100pm - 145pm Lunch buffet at restaurant “The Terrasse” 
 

Afternoon 
 

200pm – 300pm Ability for the US to handle and exit economic crisis in a more 
quickly fashion in comparison with other regions of the world 
presented by Mr Jorge Slazar Clarillo 

 

300pm - 310pm Presentation of the book “IAS/IFRS-US GAAP, on the road of 
convergence” by Eric Mercanton-Malikov and Jean-Marc Rousseau  

 

315pm – 400pm Talk show on the topic animated by Mr. Pedro Sevsec with the 
participation of Mr Jorge Slazar Clarillo & 2 foreign entrepreneurs 
working inUS and the public 

 

400pm – 430pm Coffee break 
 

430pm – 500pm Doing business in USA presented by Leopoldo Rios Jr. 
 
 

Business clothes 
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Lundi 26 octobre 

 

 ACCOMPAGNANTS  
 

Matinée 
 

730 - 900 Petit déjeuner à l’hôtel 
 

915 - 925 Rendez-vous dans le lobby de l’hôtel 
 

930   Départ pour Vizcaya  
 

1000 - 1230  Visite privée à Vizcaya (maison et jardins) 
 

Midi 
 

1245 - 1400 Déjeuner au restaurant Xixon (Coconut Grove) 
 

Après-midi 
 

1400 - 1500  Retour à l’hôtel 
 

1530 - 1730 Leçon de salsa sur la terrasse de l’hôtel 
 

 Tenue décontractée et chaussures confortables 
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Monday, October 26th  
 

 GUESTS  
 

Morning 
 

730am - 900am Breakfast at the hotel 
 

915am - 925am Meeting at the hotel lobby 
 

930am   Departure for Vizcaya 
 
1000am - 1230am Private tour of Vizcaya (house and garden) 
 

Noon 
 

1245am - 200pm Lunch at Xixon (Coconut Grove) 
 

Afternoon 
 

200pm - 300pm  Return at the hotel 
 

330pm - 530pm Salsa lesson at hotel terrace 
 

 Casual clothes and comfortable shoes 
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Lundi 26 octobre 

 

 TOUT LE MONDE  
 

Soir 
 

1830 - 1845 Rendez-vous dans le lobby de l’hôtel 
 

1845 - 1900 Déplacement vers l’embarcadère à pied 
 

1900 - 1930
 Embarquement 

 

1930 - 0000 Croisière diner de gala – Venetian Lady Yacht Charter 
  

0000 - 0015 Retour à l’hôtel à pied 
 

Tenue de gala 
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Monday, October 26th  
 

 EVERYBODY  
 

Evening 
 

630pm - 645pm Meeting at the hotel lobby 
 

645pm - 700pm Walking to the harbour 
 

700pm – 730pm Boarding 
 

730pm - 1200pm Cruise gala dinner – Venetian Lady Yacht Charter 
 

1200pm - 1215pm Walking back to the hotel 
 

 Black Tie 
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Mardi 27 octobre 

 

Matinée 
 

700 - 800 Petit déjeuner 
 

 CONGRESSISTES  
 

800 Ouverture des portes et prise des bulletins de vote 
 

830 - 1130 Assemblée générale annuelle 
  

 Tenue de travail 
 
 

 ACCOMPAGNANTS  
 

Matinée libre.  
A l’hôtel, vous pourrez profiter : 

- du SPA (ouverture à 1000),  
- du fitness et de la piscine (ouverture à 600) ; 

 
 

Midi  
 

 TOUT LE MONDE  
 

1145 Déjeuner buffet d’adieu au restaurant  
 

Afternoon 
 

Transfert individuel pour l’aéroport ou suite du voyage (cf programme séparé)  
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Tuesday, October 27th  
 

Morning 
 

630am - 800am Breakfast 
 

 CONVENTION PARTICIPANTS  
 

800am Opening of the doors and taking of the ballots 
 

830am - 1130am Annual General Meeting  
  

 Business clothes 
 

 GUESTS  
 

Free time morning 
At the hotel, you can enjoy: 

- the SPA (opening at 1000am), 
- the fitness and the swimming pool (opening at 600am) 

 
 

Noon  
 

 EVERYBODY  
 

1145am Farewell lunch buffet  
 

Afternoon 
 

Individual transfer to the airport (own arrangement) or continuation of the journey  
(cf separated program)  
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Programme de l’extension 

27 au 30 octobre 2015 
 

Mardi 27 octobre 
 

Après-midi  
 

1315 - 1415 Transport en bus et visite des nouveaux locaux de CPC Accounting 
services 

1415 – 1730 Déplacement en bus pour Orlando - Hote Residence Inn Orlando 

Convention Center 
 

Soirée  
 

1815 – 1830  Déplacement à pied au restaurant 
 

1830 - 2030  Diner-spectacle au restaurant Taverna Opa – The Pointe Orlando 
 

2030 - 2045  Retour à l’hôtel à pied 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Residence Inn Orlando Convention Center 

8800 Universal Boulevard 

Orlando, FL 32819 

Tel : +1 407 226 02 88 
http://www.marriott.fr/hotels/travel/mcocv-residence-inn-orlando-convention-center/ 
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Additional days Program 

October 27th-October 30th ,2015 
 

Tuesday October 27th 
 

Afternoon 
 

115pm - 215pm Transportation and visit of CPC Accounting Services new location 
 

215pm - 530pm Transportation to Orlando- Hotel Residence Inn Orlando 

Convention Center 
 

Evening 
 

615pm - 630pm Walking to the restaurant 
 

630pm - 830pm Dinner & Live Show at the Taverna Opa – The Pointe Orlando 
 

830pm - 845pm Walking back to the hotel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Residence Inn Orlando Convention Center 

8800 Universal Boulevard 

Orlando, FL 32819 

Tel : +1 407 226 02 88 
http://www.marriott.fr/hotels/travel/mcocv-residence-inn-orlando-convention-center/ 
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Mercredi 28 octobre 
 

Matinée 
 

730 - 815 Petit déjeuner 
 

815 - 825 Rendez-vous dans le lobby de l’hôtel 

 

830 - 1000 Départ en bus pour le Centre Spacial J.-F. Kennedy 
 

1000 - 1200 Visite du Centre Spacial J.-F. Kennedy 
 

Midi  
 

1200 - 1300 Déjeuner au Centre Spacial J.-F. Kennedy 
 

Après-midi 
 

1300 - 1530  Suite de la visite 
 

1530 - 1700  Retour en bus à l’hôtel 
 

Soirée 
 

1815 - 1830  Rendez-vous dans le lobby de l’hôtel 
 

1830 - 1900  Départ pour le centre ville de Disney 
 

1900 - 2100  Diner au restaurant Bongo’s dans le centre ville de Disney 
 

2100 - 2200  Promenade dans le centre de Disney 
 

2200 - 2230  Retour en bus à l’hôtel 
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Wednesday October 28th 
 

Morning 
 

730am - 815am Breakfast 
 

815am - 825am Meeting at the hotel lobby  
 

830am - 1000am Departure by bus to the Kennedy Space Center 
 

1000am - 1200am Visit of the Kennedy Space Center 
 

Noon  
 

1200am - 100pm Lunch at Kennedy Space Center  
 

Afternoon 
 

100pm - 330pm Continuation of the visit 
 

330pm - 500pm Return by bus to the hotel 
 

Evening 
 

615pm - 630pm Meeting in the lobby of the hotel 
 

630pm - 700pm Transportation to Downtown Disney 
 

700pm - 900pm Dinner at Bongo’s at Downtown Disney 
 

900pm - 1000pm Walk around Downtown Disney 
 

1000pm - 1030pm Transportation back to the hotel 
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Jeudi 29 octobre 
 

Matinée 
 

730 - 815 Petit déjeuner 
 

815 - 825 Rendez-vous dans le lobby de l’hôtel 
 

830 - 1030 Départ en bus pour St Augustin 
 

1030 - 1300 Visite de St Augustin 
 

Midi  
 

1300 – 1430 Déjeuner au restaurant «Harbor view Banquet room », St Augustin 
 

Après-midi 

 

1430 - 1630 Suite de la visite 
 

1630 - 1800 Retour en bus à l’hôtel 
 

Soirée 

 

1930 - 1945  Rendez-vous dans le lobby de l’hotel 
 

1945 - 2000  Départ à pied pour le restaurant 
 

2000 - 2200  Diner au restaurant Ming’s Court 
 

2200 - 2215  Retour à l’hôtel à pied 
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Thursday October 29th 
 

Morning 
 

730am - 815am Breakfast 
 

815am - 825am Meeting at the hotel lobby 
 

830am - 1030am Departure by bus for St Augustine 
 

1030am - 100pm Visit of St Augustine 
 

Noon  
 

100pm - 230pm Lunch at Harbor View Banquet Room, St Augustine 
 

Afternoon 

 

230pm - 430pm Continuation of the visit 
 

430pm - 600pm Returnto the hotel by bus 
 

Evening 

 

730pm - 745pm Meeting at the hotel lobby 

 

745pm - 800pm Walking to the restaurant 

 

800pm - 1000pm Dinner at Ming’s Court 

 

1000pm - 1015pm Walking back to hotel 
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Vendredi 30 octobre 
 

Matinée 
 

730 - 900 Petit déjeuner 
 

930 Départ pour l’aéroport International de Miami / 

déjeuner dans le bus 
 

Friday October 30th 
 

Morning 
 

730 - 900 Breakfast 
 

930 Departure for Miami International airport / 

lunch taken in the bus 
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Prochains Congrès - Next Conventions 
 

2016  

        BARCELONA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2017  

        LONDON 
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Informations importantes / important informations 
 
Electricité / Electricity 

Si vous souhaitez brancher un chargeur ou un appareil électrique, n’oubliez pas d’emporter un adaptateur ! 110/115 

volts et 60 périodes (en France : 50 périodes). Les prises de courant américaines ont des fiches plates ; il est donc 

nécessaire de se munir d'un adaptateur. 

If you want to connect a charger or an electrical device, do not forget to bring an adapter! 

110/115 volts and 60 cycles (in France: 50 periods). American outlets have flat sheets; it is 

necessary to bring an adapter. 

 
Monnaie et banques / Currencies and Banks 

Le change est assuré dans les aéroports et dans certaines banques des grandes villes (généralement ouvertes de 9h à 

15h du lundi au vendredi). Toutefois il n'est pas recommandé d'apporter des euros aux Etats-Unis, le change étant 

défavorable sur place.  Mais vous trouverez d’innombrables distributeurs (ATM) disponibles partout. 

The exchange is provided at the airports and in some banks in major cities (usually open from 

9am to 3pm Monday to Friday). However it is not recommended to bring EUR in the United 

States, the exchange is unfavorable. But you will find countless machines (ATM) available 

everywhere. 

 
Fumer / Smoking 

Il est interdit de fumer dans tous les espaces publics et endroits de loisir, sauf dans les espaces fumeurs.  

Il est permis de fumer à l’extérieur. 

No smoking is allowed in any entertainment establishment, including bars and restaurants, 

unless there is a designated smoking area. Smoking in public places is illegal. Smoking is allowed 

at outdoor venues. 

 

Pourboires / Tipping 

Dans les restaurants, il est d’usage de laisser au serveur un pourboire (tip) de 15 à 20% du total de la note, car le service 

n’est pratiquement jamais compris dans l’addition (en cas de paiement par carte de crédit, n’oubliez pas d’inclure le 

pourboire dans le montant total) Il arrive que le pourboire soit déjà inclus dnas l’addition, après le total et sous 

dénomination “gratuity”, accompagnée d’un pourcentage. Rien ne vous empêche de rajouter encore quelque chose mais 

lisez bien les notes que l’on vous présente. 

Pour les chauffeurs de taxi, comptez en général 15% du prix de la course, pour les grooms 1 $ par bagage, et pour les 

femmes de chambre 1 $ par jour. 

In restaurants, it is customary to leave a tip to the server (tip) of 15 to 20% of the total score, 

because the service is almost never included dansl'addition (if paid by credit card do not forget 

to include the gratuity in total) sometimes the tip is already included DNAS adding, after the 

total gratuity name and under, accompanied by a percentage. Nothing prevents you even add 

something but please read the notes that you are presented. For taxi drivers, count generally 

15% of the fare for grooms $ 1 per bag, and the maids $ 1 a day. 

 

Dangers liés à la faune et à la flore / Dangers to wildlife and flora 
Veuillez prêter attention aux insects, scorpions et serpents que l’on peut rencontrer dans les parcs nationaux. Se munir 

de lotion insectifuge, chaussures de marche hautes et des vêtements à manches longues. Ne pas toucher aux plantes 

qui peuvent causer de fortes démangeaisons. 

Please pay attention to insects, scorpions and snakes that may be encountered in the national 

parks. Take with you insect repellent, high walking shoes and clothes with long sleeves. Do not 

touch the plants that can cause severe itching. 


